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SEV1670 Level 1 EV Charger 
NIVVEAU 1 CHARGEUR POUR VE SEV1670

CARGADOR DE VEHÍCULO ELÉCTRICO SEV1670 NIVEL 1 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING – When using electric products, basic precautions should always be 
followed, including the following. This manual contains important instructions that 
must be followed during operation and maintenance of the unit.

WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK OR FIRE.

1.	 SAVE THESE INSTRUCTIONS – This manual contains important safety and 
operating instructions.

2.	 Read all the instructions before using this product.

3.	 This device should be supervised when used around children.

4.	 Do not put fingers into the electric vehicle connector.

5.	 Do not use this product if the cable is frayed, has broken insulation, or any other 
signs of damage.

6.	 Do not use this product if the enclosure or the EV connector is broken, cracked, 
open, or shows any other indication of damage. 

7.	 Do not operate charger at temperatures above 122°F/50°C.

8.	 Do not operate charger if it has received a sharp blow, been dropped, or 
otherwise damaged in any way; take it to a qualified service person.

9.	 Do not disassemble charger; take it to a qualified service person when service 
or repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of electric shock 
or fire.

10.	 Do not use this product in a chemical environment.

11.	 Use the charger only for charging compatible EV vehicles.

12.	 Changes or modifications not expressly approved by Schumacher Electric 
Corporation could void the user’s authority to operate this device.

13.	 NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which  
   the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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GROUNDING INSTRUCTIONS
This product must be grounded. If it should malfunction or break down, grounding 
provides a path of least resistance for electric current to reduce the risk of electric 
shock. This product is equipped with a cord featuring an equipment grounding 
conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and 
ordinances.

WARNING – Improper connection of the equipment/grounding conductor will result 
in a risk of electric shock. Check with a qualified electrician or serviceman if you 
are in doubt as to whether the product is properly grounded. Do not modify the plug 
provided with the product. If it will not fit the outlet, have a proper outlet installed 
by a qualified electrician.

1.	Charging Status LEDs

2.	 Control Panel

3.	Universal J1772 Connector

4.	NEMA 5-15P Power Cord

5.	20-foot Charging Cable4
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FEATURES

LED BEHAVIORS
•	 Power LED (white) solid: Power is connected to  
	 the portable charger. 
•	 Charging Status LED (green) solid: The portable  
	 charger is connected to the electric vehicle. 
•	 Charging Status LED (green) fade in/out:  
	 The charger is supplying power to the electric vehicle  
	 for charging. 
•	 Charging Status LED (green) flashing:  
	 The charging process is complete. 
•	 Fault LED (red) flashing: A fault was detected.  
	 Refer to the troubleshooting guide.
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OPERATING INSTRUCTIONS
WARNING: Do not tamper with the equipment or its components.

1.	 Plug in the power cord to a 120V AC power outlet.

2.	 Check to make sure the portable EV charger’s Power LED iis illuminated solid 
white.

3.	 Plug the charging connector into your vehicle’s charging port. 
Note: The charging connector is fitted with a universal SAE-J1772 connector 
that will fit most electric vehicles. Tesla vehicles will require an adapter.

4.	 Charging begins automatically. Your electric vehicle will control the charging 
process.

5.	 When charging has stopped, remove the charging connector from your vehicle’s 
charging port.

6.	 Make sure the charging cable is neatly stored out of the way.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS
1.	 Occasionally cleaning the case of the charger with a soft cloth will keep the 

finish shiny and help prevent build up of dirt.

2.	 Coil the input and output cords neatly when storing the charger. This will help 
prevent accidental damage to the cords and charger.

MOVING, TRANSPORTING, AND STORAGE 
INSTRUCTIONS
1.	 Do not lift or carry by the cables when moving this product.

2.	 Do not store the product on or around metal.

3.	 Do not transport it in the bed of a truck or in a trunk with other heavy objects 
that could slide and damage the unit. 

4.	 Carry the unit with the cables coiled and supported by the main enclosure.

5.	 Store the charger unplugged from the AC power outlet.

6.	 Store this unit at temperatures between -22° F and 122° F (-30 °C and 50 °C).

TROUBLESHOOTING
LED 

BEHAVIOR PROBLEM SOLUTION

Power LED off No AC Power Check the breaker and make sure the plug is fully 
inserted in the power outlet.

Fault LED 
flashes red 
two (2) times

Leakage Current Unplug the power plug and then plug it back in. 
If the fault still exists, please contact our support 
service.

Fault LED 
flashes red 
three (3) 
times

Over-Voltage Unplug the power plug and then plug it back in. 
If the fault still exists, there may be a problem 
with the power outlet. Please consult a licensed 
electrician for help or contact our support 
service.
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LED 
BEHAVIOR PROBLEM SOLUTION

Fault LED 
flashes red 
four (4) times

Under-Voltage Unplug the power plug and then plug it back in. 
If the fault still exists, there may be a problem 
with the power outlet. Please consult a licensed 
electrician for help or contact our support 
service.

Fault LED 
flashes red 
five (5) times

Over-Current Unplug the power plug and then plug it back in. If 
the fault still exists, please contact our support 
service.

Fault LED 
flashes red six 
(6) times

Over-
Temperature

Unplug the power plug and allow the unit to 
cool down before attempting to charge again. If 
the fault still exists, please contact our support 
service.

Fault LED 
flashes red 
seven (7) 
times

Missing PE 
Connection

Unplug the power plug and then plug it back in. 
If the fault still exists, there may be a problem 
with the power outlet. Please consult a licensed 
electrician for help or contact our support 
service.

Fault LED 
flashes red 
eight (8) times

Relay Fault Unplug the power plug and then plug it back in. If 
the fault still exists, please contact our support 
service.

SPECIFICATIONS
Input/Output Voltage.......................................................................................120V AC, 60Hz
Rated Current........................................................................................................................12A
Rated Output Power..................................................................................................... 1.44 kW
Operating Temperature...................................................... -22°F to 122°F (-30°C to 50°C)
Charger Cord Length..................................................................................................... 20 feet
Plug...........................................................................................................................NEMA 5-15P 
Charging Connector............................................................................SAE-J1772 (Universal) 
Installation........................................................................................................Indoor/Outdoor 
Type............................................................................................3S Raintight /IP66 Enclosure

THREE-YEAR LIMITED WARRANTY AND SERVICE
For repairs, returns, or information on our three-year limited warranty, please call 
1-800-621-5485 or visit schumacherelectric.com. 

The Schumacher logo is a registered trademark of Schumacher Electric Corporation.
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IMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ
CONSERVER CES DIRECTIVES
AVERTISSEMENT – Lors de l’utilisation de produits électriques, certaines 
précautions de base, comprenant les mesures ci-dessous, devraient toujours être 
suivies. Ce manuel contient des instructions importantes qui doivent être suivies 
pendant l’utilisation et l’entretien de l’appareil.

AVERTISSEMENT! DANGER DE SECOUSSE ÉLECTRIQUE OU D’INCENDIE.

1.	 CONSERVER CES CONSIGNES – Ce manuel contient des consignes de sécurité 
et d’utilisation importantes.

2.	 Avant d’utiliser ce produit, lire toutes les instructions.

3.	 Ne pas laisser cet appareil sans surveillance lorsqu’il est utilisé en présence 
d’enfants.

4.	 Ne pas mettre les doigts dans le connecteur du véhicule électrique.

5.	 Ne pas utiliser ce produit si le câble est effiloché, si l’isolation est rompue ou s’il 
présente d’autres signes d’endommagement.

6.	 Ne pas utiliser ce produit si le boîtier ou le connecteur pour V.É. est cassé, 
fissuré, ouvert ou présente tout autre signe d’endommagement. 

7.	 Ne pas utiliser le chargeur à une température dépassant 50 °C (122 °F).

8.	 Ne pas utiliser le chargeur s’il a été soumis à un impact, a été échappé ou a 
été endommagé d’une façon ou d’une autre et amenez-le à un technicien de 
réparation.

9.	 Ne pas ouvrir le chargeur. Si une réparation ou entretien s’impose, amenez-le à 
une personne qualifiée. Un remontage incorrect pourrait conduire à un danger 
d’incendie ou de secousse électrique.

10. Ne pas utiliser ce produit dans un environnement chimique.

11.	 N’utiliser le chargeur que pour recharger des véhicules électriques compatibles.

12.	 Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés 
par Schumacher Electric Corporation peuvent annuler le droit de l’utilisateur à 
utiliser cet appareil.

13.	 REMARQUE : Cet équipement a passé les tests de conformité au règlement 
FCC section 15 concernant les limites d’émissions électromagnétiques de 
dispositifs numériques de classe B. Ces limites visent à procurer une protection 
raisonnable contre toute interférence dérangeante dans un environnement 
résidentiel. Le présent appareil, génère, utilise et irradie de l’énergie 
électromagnétique et, s’il n’est pas installé et utilisé selon les instructions, 
pourrait causer de l’interférence dérangeante aux communications 
radiophoniques. Cependant, aucune garantie n’est donnée qu’il n’y aura pas 
d’interférence causée dans des cas particuliers. Si cet appareil cause de 
l’interférence aux ondes radio et télévisuelles, ceci pouvant être déterminé 
en arrêtant l’appareil, vérifiant la réception hertzienne et remettant l’appareil 
en fonction pour confirmer qu’il en est la cause, et l’interférence pourra être 
résolue par une ou plusieurs des mesures suivantes : 
• Réorienter ou relocaliser l’antenne de réception hertzienne. 
• Augmenter la distance entre l’appareil et le poste récepteur. 
• Raccorder l’appareil ou le poste récepteur sur un circuit électrique différent. 
• Consulter un concessionnaire ou un technicien radio/TV expérimenté pour  
   obtenir de l’aide.
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DIRECTIVES DE MISE À LA TERRE
Ce produit doit être mis à la terre. En cas de défectuosité ou de bris, la mise à la terre 
présente un chemin de moindre résistance au courant électrique pour prévenir 
le danger de secousse électrique. Ce produit est équipé d’un cordon muni d’un 
conducteur de mise à la terre pour l’appareil et d’une fiche de mise à la terre. La 
fiche doit être branchée dans une prise appropriée adéquatement mise à la terre 
selon tous les codes et ordonnances locales.

AVERTISSEMENT – Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre pour 
l’appareil peut entraîner un risque de secousse électrique. En cas de doute sur la 
mise à la terre de l’appareil, consulter un électricien ou un réparateur qualifié. Ne 
pas modifier la fiche fournie avec le produit. Si la prise ne convient pas, faire installer 
une prise appropriée par un électricien qualifié.

1.	DEL d’état de recharge

2.	 Panneau de commande

3.	Connecteur J1772 universel

4.	Cordon d’alimentation 
NEMA 5-15P

5.	Câble de recharge de 20 pi
4
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ATTRIBUTS

COMPORTEMENTS DES TÉMOINS DEL
•	 Témoin DEL d’alimentation (blanc) allumé en continu :  
	 Tension reçue par le chargeur portatif. 
•	 Témoin DEL d’état de charge (vert) allumé en continu :  
	 Le chargeur portatif est raccordé au véhicule électrique. 
•	 Témoin DEL d’état de charge (vert) s’allume et s’éteint :  
	 Le chargeur alimente le véhicule électrique pour le charger. 
•	 Témoin DEL d’état de charge (vert) qui clignote :  
	 Le processus de recharge est terminé. 
•	 Témoin DEL de défaut (rouge) qui clignote : Une anomalie 
	 a été détectée. Consulter le guide de dépannage.
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
AVERTISSEMENT : Ne pas modifier l’appareil ou ses composants.

1.	 Brancher le cordon d’alimentation sur une prise de courant alternatif de 120 V.

2.	 Vérifier que le témoin DEL d’alimentation du chargeur portable pour V. É. est 
blanc et allumé en continu.

3.	 Connecter le connecteur de recharge au port de recharge du véhicule. 
Remarque : Le connecteur de recharge est équipé d’un connecteur universel 
J1772 qui s’adapte à la plupart des véhicules électriques. Les véhicules Tesla 
nécessiteront un adaptateurr.

4.	 La recharge débutera automatiquement. Le véhicule électrique contrôlera la 
progression de la recharge.

5.	 Lorsque la recharge s’arrête, retirer le connecteur de recharge du port de 
recharge du véhicule.

6.	 S’assurer que le câble de recharge est bien rangé et hors de portée.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN DESTINÉES À 
L’UTILISATEUR
1.	 Le nettoyage occasionnel du boîtier du chargeur avec un chiffon doux gardera la 

finition brillante et permettra d’éviter l’accumulation des saletés.

2.	 Pour le remisage du chargeur, enrouler ses cordons d’entrée et de sortie de 
façon ordonnée. Cela permettra d’éviter toute détérioration accidentelle des 
cordons et du chargeur.

INSTRUCTIONS POUR LES DÉPLACEMENTS, LE 
TRANSPORT ET L’ENTREPOSAGE
1.	 Lors d’un déplacement, ne pas soulever ou transporter ce produit par les câbles.

2.	 Ne pas entreposer le produit sur du métal ou à proximité.

3.	 Ne pas le transporter sur le plancher d’un camion ou dans un coffre avec 
d’autres objets lourds qui pourraient glisser et endommager l’appareil. 

4.	 Transporter l’appareil avec les câbles enroulés, et soutenus par le boîtier 
principal.

5.	 Ranger le chargeur débranché de la prise de courant alternatif.

6.	 Entreposer cet appareil entre -22 °F and 122 °F (-30 ˚C et 50 ˚C).

DÉPANNAGE
COMPORTEMENT 

DES DEL PROBLÈME SOLUTION

DEL 
d’alimentation 
éteinte

Pas 
d’alimentation 
c.a.

Vérifier le disjoncteur et s’assurer que la fiche 
est bien insérée dans la prise de courant.

Le témoin DEL de 
défaut clignote 
en rouge deux (2) 
fois

Fuite de courant Débrancher la fiche d’alimentation, puis la 
rebrancher.
Si le problème persiste, communiquer avec le 
service d’assistance.
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COMPORTEMENT 
DES DEL PROBLÈME SOLUTION

Le témoin DEL de 
défaut clignote 
en rouge trois (3) 
fois

Surtension Débrancher la fiche d’alimentation, puis la 
rebrancher.
Si le problème persiste, il se peut que la prise 
d’alimentation soit défectueuse. Consulter 
un électricien agréé pour obtenir de l’aide ou 
communiquer avec le service d’assistance.

Le témoin DEL de 
défaut clignote 
en rouge quatre 
(4) fois

Sous-tension Débrancher la fiche d’alimentation, puis la 
rebrancher. Si le problème persiste, il se peut 
que la prise d’alimentation soit défectueuse. 
Consulter un électricien agréé pour obtenir 
de l’aide ou communiquer avec le service 
d’assistance.

Le témoin DEL de 
défaut clignote 
en rouge cinq (5) 
fois

Surintensité Débrancher la fiche d’alimentation, puis 
la rebrancher. Si le problème persiste, 
communiquer avec le service d’assistance.

Le témoin DEL de 
défaut clignote 
en rouge six (6) 
fois

Surchauffe Débrancher la fiche d’alimentation et 
laisser l’appareil refroidir avant de tenter de 
recharger à nouveau. Si le problème persiste, 
communiquer avec le service d’assistance.

Le témoin DEL de 
défaut clignote 
en rouge sept (7) 
fois

Connexion PE 
manquante

Débrancher la fiche d’alimentation, puis la 
rebrancher. Si le problème persiste, il se peut 
que la prise d’alimentation soit défectueuse. 
Consulter un électricien agréé pour obtenir 
de l’aide ou communiquer avec le service 
d’assistance.

Le témoin DEL de 
défaut clignote 
en rouge huit (8) 
fois

Défaut de relais Débrancher la fiche d’alimentation, puis 
la rebrancher. Si le problème persiste, 
communiquer avec le service d’assistance.

FICHE TECHNIQUE
Tension d’entrée/de sortie...........................................................................120 V C.A., 60Hz
Courant nominal...................................................................................................................12 A
Puissance nominale de sortie..................................................................................... 1,44 kW
Température de fonctionnement.................................... -22 °F à 122 °F (-30 °C à 50 °C)
Longueur de cordon du chargeur..............................................................................20 pieds
Prise.........................................................................................................................NEMA 5-15P 
Connecteur de recharge.....................................................................SAE-J1772 (Universel) 
Installation.............................................................................................. intérieure/extérieure 
Type....................................................................................3S étanche à la pluie/boîtier IP66

GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS ET ENTRETIEN
Pour les réparations, les retours ou les informations sur notre garantie limitée de 
trois ans, appeler le 1-800-621-5485 ou visiter le site Web 
schumacherelectric.com. 

Le logo Schumacher est une marque de commerce déposée de Schumacher Electric Corporation.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
ADVERTENCIA – Al utilizar productos eléctricos, siempre se deben seguir 
precauciones básicas, como las siguientes. Este manual contiene instrucciones 
importantes que se deben seguir durante la operación y el mantenimiento de la 
unidad.

¡ADVERTENCIA! RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO O INCENDIO.

1.	 GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES – Este manual contiene importantes 
instrucciones de seguridad y operación.

2.	 Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.

3.	 Este dispositivo debe ser supervisado cuando se utiliza en presencia de niños.

4.	 No meta los dedos en el conector del vehículo eléctrico.

5.	 No utilice este producto si el cable está desgastado, tiene el aislamiento roto o 
presenta cualquier otra señal de daño.

6.	 No utilice este producto si la carcasa o el conector del vehículo eléctrico están 
rotos, agrietados, abiertos o presentan cualquier otra señal de daños. 

7.	 No utilice el cargador a temperaturas superiores a 122°F/50°C..

8.	 No opere el cargador si recibió un golpe brusco, cayó al suelo o se dañó de 
alguna manera; llévelo a un técnico de servicio calificado.

9.	 No desarme el cargador; llévelo con un técnico de servicio calificado cuando 
requiera mantenimiento o reparaciones. El montaje incorrecto podría causar 
riesgo de descarga eléctrica o incendio.

10.	 No utilice este producto en un entorno con sustancias químicas.

11.	 Use el cargador para cargar vehículos eléctricos compatibles solamente.

12.	 Los cambios o modificaciones no aprobadas expresamente por Schumacher 
Electric Corporation podrían invalidad la autorización del usuario para operar 
este dispositivo.

13.	 NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y se determinó que cumple 
con los límites establecidos para dispositivos digitales Clase B, conforme a 
la parte 15 de los reglamentos de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, de no ser instalado y empleado de acuerdo con las 
instrucciones, podría causar interferencias nocivas para las comunicaciones 
de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias 
en una instalación concreta. Si este equipo no causa interferencia nociva 
a la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar apagando 
y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar corregir la 
interferencia a través de una o más de las siguientes medidas: 
• Reoriente o reubique la antena receptora. 
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está  
  conectado el receptor. 
• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener  
  ayuda.
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INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA
Este producto debe estar conectado a tierra. Si funcionara mal o sufriera una 
avería, la puesta a tierra proporciona una vía de menor resistencia para la corriente 
eléctrica con el fin de reducir el riesgo de descarga eléctrica. Este producto está 
equipado con un cable provisto de un conductor para puesta a tierra de equipos y un 
enchufe con toma de tierra. El enchufe se debe conectar a una toma de corriente 
adecuada debidamente instalada y puesta a tierra como indican todos los códigos y 
ordenanzas locales.

ADVERTENCIA – Una conexión incorrecta del equipo/conductor de puesta a 
tierra presentará riesgo de descarga eléctrica. Consulte a un electricista o técnico 
calificado si tiene dudas de si el producto está debidamente conectado a tierra. 
No modifique el enchufe suministrado con el producto. Si no encaja en la toma de 
corriente, solicite a un electricista calificado que instale una toma de corriente 
adecuada.

1.	 Luces LED de estado de carga

2.	 Panel de control

3.	Conector J1772 universal

4.	Cable de alimentación NEMA 5-15P

5.	Cable de carga de 6.1 m (20 pies)4
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CARACTERÍSTICAS

COMPORTAMIENTO DE LOS LEDS
•	 LED de encendido (blanco) fijo: La alimentación está 
	 conectada El cargador portátil. 
•	 LED de estado de carga (verde) fijo: El cargador portátil 
	 está conectad al vehículo eléctrico. 
•	 El LED de estado de carga (verde) parpadea muy 
	 lentamente: El cargador está suministrando energía al 
	 vehículo eléctrico para cargarlo. 
•	 LED de estado de carga (verde) parpadeando:  
	 El proceso de carga se ha completado. 
•	 LED de falla (rojo) parpadeando: Se detectó una falla. 
	 Consulte la guía de solución de problemas.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
ADVERTENCIA: No altere el equipo ni sus componentes.

1.	 Enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente de 120 V CA.

2.	 Compruebe que el LED de alimentación blanco del cargador portátil de 
vehículos eléctricos está iluminado y fijo.

3.	 Enchufe el conector de carga al puerto de carga de su vehículo. 
Nota: El conector de carga está equipado con un conector universal J1772 que 
se adapta a la mayoría de los vehículos eléctricos. Los vehículos Tesla requieren 
un adaptador.

4.	 La carga comienza automáticamente. Su vehículo eléctrico controlará el 
proceso de carga.

5.	 Cuando la carga se haya detenido, retire el conector de carga del puerto de 
carga de su vehículo.

6.	 Asegúrese de que el cable de carga quede bien guardado y no estorbe.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA 
EL USUARIO
1.	 Limpiar de vez en cuando la carcasa del cargador con un paño suave mantendrá 

el acabado brillante y ayudará a evitar la acumulación de suciedad.

2.	 Enrolle bien los cables de entrada y salida cuando guarde el cargador. Esto 
ayudará a prevenir daños accidentales en los cables y el cargador.

INSTRUCCIONES DE TRASLADO, TRANSPORTE 
Y ALMACENAMIENTO
1.	 No levante ni tome este producto por los cables.

2.	 No almacene el producto sobre o cerca de metal.

3.	 No lo transporte en la plataforma de una camioneta o en el maletero del 
vehículo con otros objetos pesados que puedan resbalar y dañar la unidad. 

4.	 Transporte la unidad con los cables enrollados y sujetos a la caja principal.

5.	 Guarde el cargador desenchufado de la toma de corriente.

6.	 Almacene esta unidad a temperaturas entre -30 °C y 50 °C (-22 °F y 122 °F).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
FUNCIONAMIENTO 

DE LOS LEDES PROBLEMA SOLUCIÓN

Led de 
alimentación 
apagado

Sin alimentación 
de CA

Compruebe el disyuntor y verifique que el 
enchufe esté completamente insertado en 
la toma de corriente.

El LED de falla 
parpadea en rojo 
dos (2) veces

Corriente de fuga Desenchufe el cable de alimentación y 
vuelve a enchufarlo.
Si la falla persiste, póngase en contacto con 
nuestro servicio de asistencia.
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FUNCIONAMIENTO 
DE LOS LEDES PROBLEMA SOLUCIÓN

El LED de falla 
parpadea en rojo 
tres (3) veces

Sobretensión Desenchufe el cable de alimentación y 
vuelve a enchufarlo.
Si la falla persiste, es posible que haya 
un problema con la toma de corriente. 
Consulte a un electricista autorizado para 
obtener ayuda o póngase en contacto con 
nuestro servicio de asistencia.

El LED de falla 
parpadea en rojo 
cuatro (4) veces

Subtensión Desenchufe el cable de alimentación y 
vuelve a enchufarlo. Si la falla persiste, es 
posible que haya un problema con la toma 
de corriente. Consulte a un electricista 
autorizado para obtener ayuda o póngase 
en contacto con nuestro servicio de 
asistencia.

El LED de falla 
parpadea en rojo 
cinco (5) veces

Sobrecorriente Desenchufe el cable de alimentación y 
vuelve a enchufarlo. Si la falla persiste, 
póngase en contacto con nuestro servicio 
de asistencia.

El LED de falla 
parpadea en rojo 
seis (6) veces

Sobretemperatura Desconecte el enchufe de alimentación 
y deje que la unidad se enfríe antes de 
intentar cargar de nuevo. Si la falla persiste, 
póngase en contacto con nuestro servicio 
de asistencia.

El LED de falla 
parpadea en rojo 
siete (7) veces

Falta una 
conexión de 
protección a tierra

Desenchufe el cable de alimentación y 
vuelve a enchufarlo. Si la falla persiste, es 
posible que haya un problema con la toma 
de corriente. Consulte a un electricista 
autorizado para obtener ayuda o póngase 
en contacto con nuestro servicio de 
asistencia.

El LED de falla 
parpadea en rojo 
ocho (8) veces

Falla del relé Desenchufe el cable de alimentación y 
vuelve a enchufarlo. Si la falla persiste, 
póngase en contacto con nuestro servicio 
de asistencia.

ESPECIFICACIONES
Voltaje de entrada/salida............................................................................... 120V CA, 60Hz
Corriente nominal.................................................................................................................12A
Potencia nominal de salida......................................................................................... 1.44 kW
Temperatura de operación........................................DE -30°C a 50°C (DE -22°F a 122°F)
Longitud del cable del cargador......................................................... 6,1 METROS (20 pies)
Enchufe...................................................................................................................NEMA 5-15P 
Conector de carga................................................................................SAE-J1772 (Universal) 
Instalación.......................................................................................................Interior/Exterior 
Tipo....................................................................... ..........Impermeabilidad 3S / Carcasa IP66
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El logotipo de Schumacher es una marca registrada de Schumacher Electric Corporation.

TRES AÑOS DE GARANTÍA LIMITADA Y SERVICIO
Para reparaciones, devoluciones o información sobre nuestra garantía limitada de 
tres años, llame al 1-800-621-5485 o visite schumacherelectric.com. 


